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IToamasecvkuil yrigepcumem eKoHOMIKU i mopziéni

Slang is defined as the use of informal words and expressions that
are not considered standard in the speaker’s dialect or language.
Slang is often found in parts of the vocabulary that refer to things
that are considered taboo.

Historical evolution of slang: A study following the historical
development of slang in the English language, analyzing its roots,
influential periods, and changes in usage over time.

Gender and slang: Exploring gender differences in the use of
slang, how language reflects and reproduces gender stereotypes, and
the role of slang in the construction of gender identity.

Slang in digital communication: Exploring the role of slang in
online platforms and social networks, researching how digital
technologies have influenced the creation, spread, and evolution of
slang.

Slang and youth culture: Exploring the relationship between
slang and youth culture, looking at how young people create, take on,
and update slang to construct their identity and cultural value.

Slang in popular culture: Analyzing the representation and
popularization of slang in mass media, including music, film,
television, and literature, and studying its influence on the common
language.

Slang and globalization: An exploration of the impact of
globalization on slang, examining how cultural exchange, migration,
and media influence the acceptance and accommodation of slang in
different linguistic and cultural contexts.

English slang is classified depending on the sphere of commu-
nication: regional, social, and professional. The first one depends on
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the region where it was formed. Social slang is formed based on the
social group to which a person belongs. Professional slang will be
clear to representatives of one type of activity.

Here are some examples of slang terms in the English language:

1. No cap —a way of saying “no lie” or “seriously”.

2. Woke — being socially and politically aware, often used in
discussions about social justice and equality.

3. In the loop — to be aware of something.

4. Touch grass — a new version of the phrase “pull yourself
together”.

5. Cringe — a state that fluctuates somewhere between
embarrassment and humiliation.

6. Sup — an abbreviation of “what’s up?”.

7. Pull an all-nighter — to stay up all night, especially if you
work or study.

8. Flaky — a word that describes an unreliable person who does
not fulfill his or her promises.

However, it is important to note that since slang is always
evolving and changing, the best way to learn it is to take an interest
in the modern culture and listen to the way people around you speak.

References

1. https://en.wikipedia.org/wiki/British_slang.
2. https://englishprime.ua/uk/anglijskij-sleng/

WHAT MAKES ENGLISH A UNIVERSAL LANGUAGE?
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Modern English is the universal language of communication for
people all over the world. Everyone has heard at least once in their
lives that English is an international and universal language so the
purpose of these theses is to briefly analyze the reasons and precon-
ditions for why English is so important in the world and highlight the
difference between British and American English, in order to avoid
misunderstandings between peoplewho speak English.

So why was English chosen as the universal language? The expla-
nation is rooted in historical context. Britain had the most powerful
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